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使用本產品前，請細閱以下安全須知﹗

隔熱墊／彈性固定帶 含有天然橡膠

使用說明
• �確保頭髮已用毛巾抹乾並梳順，除去多餘水分及纏結。
將頭髮分成數束以方便吹乾／造型。 

• �將標有 ‘ ’ 的電源開關推鈕向上推即可開機，並選擇適
合你髮質的溫度及風速設定。 

備註：梳頭底部會亮起藍色 LED 燈，代表負離子防毛躁
功能已啟動。
• �將梳齒輕輕梳過髮束，保持拉力與掌控感，在吹乾的同
時拉直髮束。

重要事項！請佩戴隨附的隔熱手套。當輔助梳齒梳過每
束頭髮時，手套能保護手部，避免因短暫接觸發熱板而
受傷。
• �自動氣流技術能自動調整氣流方向，確保氣流順著造型
方向由髮根向下流動。

• �如欲令造型更持久，請選擇冷風設定並梳理微溫的頭
髮，以定型並增加順滑感。

• �重複上述步驟處理每束頭髮。
• �使用完畢後，將電源開關 ‘ ’ 向下滑至關閉位置，並
拔掉產品插頭。

• �待產品完全冷卻後方可存放。

風速／溫度設定
• �本產品提供 3 段風速及 4 段溫度（包括冷風）設定。
• �設定風速：按下按鈕直至達到理想風速。白色 LED 指
示燈會亮起，以顯示三段風速。

• �設定溫度：按下按鈕直至達到理想溫度。紅色 LED 指
示燈會亮起以顯示三段熱力。

• �按第四次按鈕即可啟動冷風設定，此時 3 顆 LED 指示
燈會由紅色轉為藍色。

• �選擇吹乾及造型溫度設定時，建議由最低溫度設定開
始，再按需要逐漸調高。如果你的髮質細軟、脆弱、經
漂染或染色，請選用較低熱力設定。若髮質較粗厚，則
可選用較高熱力設定。

• �在造型後，可對微溫的頭髮使用冷風以達至定型效果

防毛躁技術
• �先進離子系統能釋放負離子，消除髮絲毛躁及亂飛現
象，令秀髮更顯柔順亮澤。  

• �開啟產品後，負離子功能會自動啟動。  
請注意：負離子由釋放孔釋出時，會產生輕微的嗡嗡聲。

極致護髮模式
如欲啟動極致護髮模式，請長按溫度設定按鈕 1-2 秒，直
到溫度 LED 指示燈呈現紅藍交替閃爍，這代表氣流正在
熱風與冷風之間循環切換。如欲關閉此功能，只需按一下
溫度按鈕，即可返回你選定的熱力設定。

記憶功能
• �記憶功能會儲存你偏好的溫度設定，令操作更簡易便
捷，造型效果更穩定一致。使用過程中，記憶功能會自
動啟動，以儲存你偏好的溫度設定。

• �一旦選定理想溫度設定，記憶功能便會將其儲存以供日
後使用。

• �下次開啟產品時，產品會自動選取該儲存溫度。
• �如要重設記憶功能中儲存的溫度，只需選擇不同的溫度
即可。

拆卸式磁吸濾網
拆卸式磁吸進風口濾網令清潔更輕鬆，從而優化風筒的氣
流，維持快速乾髮效能。

隔熱墊 
本產品隨附隔熱墊，供造型期間及完成後使用。使用期
間，即使已使用隨附的隔熱墊，亦請勿將產品放置在任
何熱敏表面上。使用完畢後，請關機並拔除產品插頭。
立即用隨附的隔熱墊包裹產品，讓其完全冷卻。由於產
品在數分鐘內仍會保持高溫，請繼續將其放置在兒童無
法觸及的地方。 

隔熱手套 
重要事項！隨機附送一隻隔熱手套，在造型時保護雙手
免因短暫接觸梳頭而受傷。請注意，隔熱手套僅設計用
於提供短暫接觸的保護。  若長時間接觸高溫表面，仍會
感到不適。

保養與維護
為了幫助產品保持最佳狀態，請遵循以下步驟：
• �確保產品已關閉、拔掉插頭並完全冷卻。清潔產品外部
時，請用濕布擦拭。確保沒有水分進入產品內部，且產
品在再次使用前必須完全乾透。

• �請勿將電線纏繞在產品上，應將電線鬆散地捲繞在產品
旁邊。

• �使用時，請勿讓產品電線與電源插座之間拉得太緊。
• �使用完畢後務必拔除插頭。

清潔拆卸式磁吸進風口濾網
• �為延長產品壽命，保持進風口濾網清潔至關重要。 
• �確保產品已關閉、拔掉插頭並完全冷卻。 

繁體中文 日本語 한국어 BAHASA MELAYU
AS6400

装置を使用する前に、これらの安全上の注意をよくお
読みください。

ヒートマット／伸縮締め具 天然ゴムを含む

取扱説明
• �髪をタオルで拭いて乾かし、全体をとかして、余分

な水分や絡まりのない状態にしてからご使用くださ
い。乾燥／スタイリングしやすいように髪をブロッ
キングしておきます。 

• �電源スイッチを‘ ’と記されたONの位置にスライド
して持ち上げ、髪質に適した温度および風設定を選
択します。 
注記: 青いLEDライトがブラシの底面で点灯し、縮み防
止機能が起動していることを示します。
• �毛束を通してブラシヘッドを優しくすべらせ、髪を

通して引っ張る力とコントロールを発生させて、乾
燥しながら毛束を真っすぐ伸ばします。

重要ブラシ先を各毛束に通す際に、手が一時的に熱い
プレートに接触してしまうケースに備えて、熱保護手
袋を使用して保護します。
• �自動フロー機能は、自動的に風の方向を調整し、ス

タイリングしたい方向に髪を向かわせるようにしま
す。

• �長持ちするスタイルを実現するには、冷風設定を選
択し、温まった髪をセットして滑らかにします。

• �それぞれの毛束で繰り返します。
• �使用後、電源スイッチ‘ ’をOFFの位置にスライドし

て下げ、機器のプラグを電源から抜きます。
• �片付ける前に、機器を冷まします。

風／温度設定
• �3 段階の風設定と、冷風設定を含む 4 段階の温度設定

があります。
• �風を設定するには、望ましい風速に達するまでボタ

ンを押します。白い LED が点灯して、3 段階の風速
をそれぞれ示します。

• �温度を設定するには、望ましい温度に達するまでボ
タンを押します。赤い LED が点灯して、3 段階の温
度をそれぞれ示します。

• �ボタンを 4 回押して冷風設定を起動します – 3 つの 
LED の色が赤から青に変わります。

• �髪を乾かしてスタイリングする目的で温度設定を選
ぶ際は、最も低温から始めて必要に応じて温度を上
げていきます。デリケート、細い、ブリーチまたは
カラーリングした髪の場合は、低めの温度設定をお
使いください。しっかりした髪質の場合は、高めの
温度設定をお使いください。

• �温まった髪に冷風設定を使って、スタイルをセット
します

縮れ防止機能
• �先進的なイオンシステムはマイナスイオンを放出し

て縮れ毛、アホ毛をなくし、柔らかさと輝きを増し
ます。  

• �機器の電源を入れると自動的にイオン機能が起動し
ます。  
ご注意ください：ポートからイオンが放出される際、
かすかなブーンという音が伴います。

ウルトラケアモード
ウルトラケアモードを起動するには、温度 LED ライト
が赤と青で交互に点灯するまで温度設定ボタンを 1～2 
秒間長押しします。これは、温風と冷風が交互に出て
いることを示します。ウルトラケアモード機能をオフ
にするには、温度ボタンを一度押すと、選択されてい
た温度設定に戻れます。

メモリー機能
• �メモリー機能は使いやすさと一定の仕上がりを実現

できるように、望ましい温度設定を保存します。メ
モリー機能は使用中に自動で起動され、望ましい温
度設定を保存します。

• �望ましい温度設定が選択されると、メモリー機能は
選択された温度を次回以降の使用のために保存しま
す。

• �次回機器の電源を入れた際に、機器は自動的に保存
された温度を選択します。

• �別の温度を選択すれば、メモリー機能に保存された
温度がリセットされます。

着脱可能な磁石式フィルター
着脱可能な磁石式インレットフィルターは、お手入れ
をしやすくすることでドライヤーの風を最適化し、す
ばやく乾かす性能を実現します。

ヒートマット 
機器にはスタイリング中とスタイリング後に使えるヒ
ートマットが付属しています。使用中は、機器を熱に
弱い表面に近づけないでください。付属のヒートマッ
トを使用した場合も同様です。使用後は、機器の電源
を切り、コンセントからプラグを抜きます。すぐに付
属のヒートマットを巻き付けて、機器が完全に冷める
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장치를 사용하기 전 안전 주의사항을 주의 깊게 읽으십시오!

열 매트/탄성 패스너 천연고무 함유

사용 설명서
• �모발을 타월로 말리고 빗질해 남은 물기와 얽힌 머리를 

제거하십시오. 모발을 여러 섹션으로 나누어 건조/스타일링을 
준비합니다. 

• �전원 스위치를 켜짐 위치 ‘ ’ 표시로 밀어올리고 모발 유형에 
맞는 온도와 풍량 설정을 선택하십시오. 

참고: 솔 하단에 파란색 LED 등이 들어와 곱슬거림 방지 이온 
기능이 활성화되었음을 표시합니다.
• �모발을 건조하는 동안 텐션을 만들고 컨트롤하여 모발을 펼 수 

있도록, 브러시 헤드로 모발 섹션 전체를 부드럽게 쓸어줍니다.
중요! 각 모발 섹션을 따라 솔을 미끄러트려 움직이는 동안, 
제공된 열 보호 장갑을 사용해 뜨거운 플레이트와의 일시적인 
접촉으로부터 손을 보호하십시오.
• �자동 공기 흐름 기술이 바람 방향을 자동으로 조절해, 

스타일링이 이루어지는 모발 아래 방향으로 바람이 흐르도록 
합니다.

• �스타일링을 오래 지속하려면 무가열 설정을 선택하고 따뜻한 
모발을 빗질해 모발을 정돈하고 매끄럽게 만듭니다.

• �각 모발 섹션마다 이 과정을 반복합니다.
• �사용 후에는 전원 스위치 ‘ ’ 를 꺼짐 위치로 밀어내리고 

기기의 플러그를 뽑으십시오.
• �보관 전 기기를 식히십시오.

풍량 / 온도 설정
• �3가지 풍량 설정과 무가열을 포함한 4개의 온도 설정이 

있습니다.
• �풍량을 설정하려면 원하는 풍량이 될 때까지 버튼을 누르십시오. 

하얀색 LED가 켜져 세 가지 풍량을 각각 표시합니다.
• �온도를 설정하려면 원하는 온도가 될 때까지 버튼을 누르십시오. 

빨간색 LED가 켜져 세 가지 온도를 각각 표시합니다.
• �버튼을 네 번째로 누르면 무가열 설정이 활성화되며, 세 개의 

LED 등이 빨간색에서 파란색으로 바뀝니다.
• �모발의 건조와 스타일링을 위해 온도 설정을 선택할 때에는 

가장 낮은 설정으로 시작해 필요에 따라 온도를 높이십시오. 
섬세하거나, 가늘거나, 탈색했거나 염색한 모발에는 낮은 온도 
설정을 사용하십시오. 두꺼운 모발에는 더 높은 온도 설정을 
사용하십시오.

• �따뜻한 모발에 무가열 설정을 사용해 스타일링을 고정합니다.

곱슬거림 방지 기술
• �음이온을 사용한 고급 이온 시스템이 곱슬거림과 모발 정전기를 

없애 주며, 부드러움과 광택을 개선합니다.  
• �기기를 켜면 음이온 기술이 자동으로 활성화됩니다.  
참고: 포트에서 이온이 방출되는 과정에서 약간의 웅웅거리는 
소리가 발생합니다.

울트라 케어 모드
울트라 케어 모드를 활성화하려면 온도 LED 등이 빨간색과 
파란색을 번갈아가며 표시하여 바람이 따뜻한 바람과 찬 바람을 
번갈아가며 방출함을 나타낼 때까지 온도 설정 버튼을 1~2초간 
누릅니다. 울트라 케어 모드 기능을 끄려면 온도 버튼을 한 번 
누릅니다. 선택한 온도 설정으로 온도가 되돌아갑니다.

메모리 기능
• �메모리 기능은 사용의 편리함과 일정한 결과를 얻을 수 있도록 

선호하는 온도 설정을 저장합니다. 메모리 기능은 사용 시 
자동으로 활성화되어 선호하는 온도 설정을 저장합니다.

• �메모리 기능은 원하는 온도 설정을 선택한 뒤 선택한 온도를 
향후 사용할 수 있도록 저장합니다.

• �다음으로 기기를 켤 때, 기기가 저장된 온도를 자동으로 
선택합니다.

• �메모리 기능에 저장된 온도를 리셋하려면 다른 온도를 
선택하기만 하면 됩니다.

탈착식 자석 필터
탈착식 자석 입구 필터 덕분에 청소하기 더 쉬우며, 드라이기의 
풍량을 최적화해 빠른 건조 성능을 얻을 수 있습니다.

열 매트 
기기에는 스타일링 도중 및 이후 사용할 수 있는 열 매트가 
동봉됩니다. 제공된 열 매트를 사용하더라도 사용 중에는 열에 
민감한 표면에 기기를 놓지 마십시오. 사용 후에는 기기의 전원을 
끄고 플러그를 뽑습니다. 제공된 열 매트에 즉시 기기를 감싸 
완전히 식힙니다. 기기는 몇 분간 뜨거우므로 어린이가 닿을 수 
없는 곳에 계속 보관하십시오. 

열 보호 장갑 
중요! 스타일링 시 뜨거운 플레이트와의 일시적인 접촉으로부터 
손을 보호하기 위해 열 보호 장갑을 제공합니다. 열 보호 장갑은 
최초의 접촉으로부터 보호하기 위한 목적으로만 설계되었다는 
점에 유념하십시오.  뜨거운 표면과 오랫동안 접촉하면 불편할 
수 있습니다.

유지관리
기기를 최상의 상태로 유지하기 위해서는 다음 단계를 
따르십시오.
• �기기가 꺼져 있고, 플러그가 뽑혀 있고, 식은 상태인지 

확인하십시오. 제품 바깥쪽을 청소하려면 젖은 천으로 
닦으십시오. 제품 안으로 물이 들어가지 않고, 사용 전 완전히 
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Baca langkah berjaga-jaga keselamatan ini dengan 
teliti sebelum menggunakan unit!

LAPIK HABA/PENGANCING 
BERELASTIK

Mengandungi Getah Asli

 
ARAHAN PENGGGUNAAN
• �Pastikan rambut dikeringkan dengan tuala dan disikat 

untuk mengeluarkan air berlebihan dan menguraikan 
apa-apa kekusutan. Bahagikan rambut kepada bahagian 
yang sedia untuk dikeringkan/digayakan. 

• �Luncurkan suis kuasa ke atas kepada kedudukan bertanda 
‘ ’ dan pilih suhu dan tetapan aliran udara yang sesuai 
dengan jenis rambut anda. 

Perhatian: Lampu LED biru akan menyala pada bahagian 
bawah berus untuk menandakan bahawa ciri ionik 
antikeriting halus diaktifkan.
• �Luncurkan kepala berus dengan lembut melalui bahagian 

untuk membentuk ketegangan dan kawalan rambut 
untuk meluruskan bahagian rambut semasa pengeringan.

PENTING! Gunakan sarung tangan pelindung haba yang 
diberikan untuk melindungi tangan daripada sentuhan 
sementara dengan plat panas semasa meluncurkan berus 
melalui setiap bahagian rambut.
• �Teknologi aliran automatik, melaraskan arah aliran udara 

secara automatik, memastikan ia disalurkan ke bahagian 
bawah rambut mengikut arah penggayaan.

• �Untuk mendapatkan gaya yang tahan lama, pilih tetapan 
sejuk dan berus rambut hangat untuk membentuk dan 
melicinkan.

• �Ulang bagi setiap bahagian rambut.
• �Selepas digunakan, luncurkan suis kuasa ‘ ’ ke bawah 

kepada kedudukan dimatikan dan cabut palam perkakas.
• �Biarkan perkakas sejuk sebelum disimpan.

Tetapan Aliran Udara/Suhu
• �Terdapat tiga aliran udara dan empat suhu termasuk 

tetapan sejuk.
• �Untuk menetapkan aliran udara, tekan butang sehingga 

kelajuan aliran udara yang diingini dicapai. LED putih 
akan menyala untuk menunjukkan setiap daripada tiga 
kelajuan aliran udara.

• �Untuk menetapkan suhu, tekan butang sehingga suhu 
yang diingini dicapai. LED merah akan menyala untuk 
menunjukkan setiap daripada tiga haba.

• �Tekan butang untuk kali keempat bagi mengaktifkan 
tetapan sejuk – 3x lampu LED akan bertukar daripada 
merah kepada biru.

• �Semasa memilih tetapan suhu untuk pengeringan dan 
menggayakan rambut anda, mulakan dengan tetapan 
terendah dan naikkan mengikut keperluan. Jika rambut 
anda sensitif, halus, dilunturkan atau berwarna, gunakan 
tetapan haba lebih rendah. Untuk rambut yang lebih 
tebal, gunakan tetapan haba lebih tinggi.

• �Gunakan tetapan sejuk pada rambut yang hangat untuk 
menentukan gaya anda

Teknologi Antikeriting Halus
• �Sistem ionik canggih dengan ion negatif untuk membuang 

keriting halus dan rambut halus serta meningkatkan 
kelembutan dan kilatan.  

• �Menghidupkan perkakas akan mengaktifkan teknologi 
ionik secara automatik.  

Harap maklum: Pelepasan ion daripada port mengeluarkan 
sedikit hingar dengung.

Mod Penjagaan Ultra
Untuk mengaktifkan Mod Penjagaan Ultra, tekan dan tahan 
butang tetapan suhu selama 1-2 saat sehingga lampu LED 
suhu bertukar berselang-seli antara merah dengan biru 
untuk menandakan bahawa aliran udara berkitar antara 
aliran udara panas dengan sejuk. Untuk mematikan fungsi 
Mod Penjagaan Ultra, tekan butang suhu sekali untuk 
kembali kepada tetapan haba yang dipilih.

Fungsi Memori
• �Ciri memori menyimpan tetapan suhu pilihan anda untuk 

kemudahan penggunaan dan hasil yang konsisten. Ciri 
memori diaktifkan secara automatik semasa penggunaan 
untuk menyimpan tetapan suhu pilihan anda.

• �Setelah tetapan suhu yang diingini telah dipilih, fungsi 
memori akan menyimpan suhu yang dipilih untuk 
digunakan pada masa akan datang.

• �Apabila menghidupkan perkakas kali seterusnya, perkakas 
akan memilih suhu yang disimpan secara automatik.

• �Untuk menetapkan semula suhu yang disimpan di bawah 
fungsi memori, hanya pilih suhu yang lain.

Penapis Bermagnet Boleh Tanggal
Penapis salur masuk bermagnet boleh tanggal 
memudahkan pembersihan, oleh itu mengoptimumkan 
aliran udara pengering rambut untuk prestasi pengeringan 
cepat.

• �輕輕將磁吸濾網滑離產品。然後使用軟毛刷清除濾網
上的頭髮及其他雜物。清潔完成後，請務必重新裝上
濾網。

まで待ちます。機器が熱い状態は数分間続くため、引
き続きお子様の手の届かない場所に置いてください。 

耐熱手袋 
重要スタイリング中のホットプレートとの一時的な接
触から手を保護するため、汎用の耐熱手袋が付属して
います。耐熱手袋は一瞬の接触からの保護しかできな
いことにご注意ください。  熱い表面に長い時間接触す
ると、不快症状の原因となります。

お手入れとメンテナンス
機器をできる限りベストなコンディションに保つた
め、以下の手順に従ってください。
• �機器の電源が切れていて、コンセントからプラグが抜

かれ、冷めていることを確認します。機器の外側を
お手入れするには、湿らせてよく絞った布で拭きま
す。機器内に水が入らないようにして、使用前に完
全に乾燥させます。

• �電源ケーブルは機器に巻き付けずに、機器のそばにゆ
ったりとまとめておいてください。

• �コンセントにぎりぎり届く位置で機器を使用しないで
ください。

• �使用後は必ずコンセントからプラグを抜いてくださ
い。

着脱可能な磁石式インレットフィルターのお手入れ
• �製品の寿命を延長するために、インレットフィルター

をきれいに保つことが重要です。 
• �機器の電源が切れていて、コンセントからプラグが抜

かれ、冷めていることを確認します。 
• �機器から磁石式フィルターをスライドして優しく離し

ます。• その後、柔らかいブラシを使用し、フィルタ
ーから毛髪とその他のゴミを取り除きます。お手入
れが終わったら、必ずフィルターを再度元通り取り
付けてください。

마른 상태인지 확인하십시오.
• �전선을 기기 주위로 감지 말고, 기기 옆에 느슨하게 감아 

두십시오.
• �전원에서 전선이 당겨질 정도로 먼 거리에서 기기를 사용하지 

마십시오.
• �사용 이후에는 항상 플러그를 뽑으십시오.

탈착식 자석 입구 필터
• �제품의 수명을 늘리려면 입구 필터를 깨끗하게 유지해야 

합니다. 
• �기기가 꺼져 있고, 플러그가 뽑혀 있고, 식은 상태인지 

확인하십시오. 
• �자석 필터를 조심스럽게 기기 바깥쪽으로 밀어 빼냅니다. 그 

뒤, 부드러운 브러시를 사용해 필터에서 모발과 기타 잔여물을 
청소합니다. 청소가 끝난 뒤 필터를 다시 장착하십시오.

Lapik Haba 
Perkakas ini disertakan dengan lapik haba untuk digunakan 
semasa dan selepas penggayaan. Semasa penggunaan, 
jangan letakkan perkakas di atas mana-mana permukaan 
sensitif haba, walaupun semasa menggunakan lapik haba 
yang diberikan. Selepas penggunaan, matikan dan cabut 
palam perkakas. Balut perkakas dengan serta-merta dengan 
lapik haba yang diberikan dan biarkan perkakas sejuk. 
Pastikan perkakas jauh daripada jangkauan kanak-kanak 
kerana perkakas akan kekal panas selama beberapa minit. 

Sarung Tangan Pelindung Haba 
PENTING! Sarung tangan pelindung haba telah dibekalkan 
untuk melindungi tangan daripada sentuhan sementara 
dengan plat panas semasa penggayaan. Harap maklum 
bahawa sarung tangan pelindung haba hanya direka bentuk 
untuk memberikan perlindungan sentuhan awal.  Rasa 
tidak selesa akan disebabkan oleh sentuhan berpanjangan 
dengan permukaan panas.

Penjagaan dan Penyelenggaraan
Untuk memastikan perkakas anda berada dalam keadaan 
yang sebaik mungkin, sila ikut langkah-langkah di bawah:
• �Pastikan perkakas dimatikan, dicabut palam dan sejuk. 

Untuk membersihkan bahagian luar perkakas, lap dengan 
kain lembap. Pastikan tiada air memasuki perkakas dan 
perkakas kering sepenuhnya sebelum digunakan.

• �Jangan lilitkan kord kuasa di sekeliling perkakas, sebaliknya 
gelungkan kord dengan longgar di sisi perkakas.

• �Jangan gunakan perkakas jauh dari soket.
• �Sentiasa cabut palam selepas digunakan.

Membersihkan Penapis Salur Masuk Bermagnet Boleh 
Tanggal
• �Untuk meningkatkan jangka hayat produk anda, pastikan 

penapis salur masuk sentiasa bersih. 
• �Pastikan perkakas dimatikan, dicabut palam dan sejuk. 
• �Luncurkan penapis bermagnet dengan perlahan menjauhi 

perkakas. Kemudian, menggunakan berus lembut, 
bersihkan mana-mana rambut dan serpihan lain daripada 
penapis. Pastikan penapis dipasang semula setelah 
pembersihan selesai.

IB-26/093
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Bacalah tindakan pencegahan keselamatan ini dengan 
saksama sebelum menggunakan unit!

A L A S  PA N A S / P E N G I K AT 
ELASTIS

Mengandung Karet Alami

PETUNJUK PENGGUNAAN
• �Pastikan rambut dikeringkan dengan handuk dan disisir 

untuk menghilangkan kelebihan air dan kusut. Bagi 
rambut menjadi beberapa bagian untuk siap dikeringkan/
ditata. 

• �Geser sakelar daya ke atas ke posisi nyala (on) yang 
ditandai ‘ ’ dan pilih pengaturan suhu dan aliran udara 
yang sesuai untuk jenis rambut Anda. 

Catatan: Lampu LED biru akan menyala di bagian bawah 
bulu sikat untuk menunjukkan fitur ionik anti-kusut 
diaktifkan.
• �Gerakkan kepala sikat dengan lembut melewati bagian 

rambut sambil menciptakan ketegangan dan kontrol 
pada rambut untuk meluruskan bagian tersebut saat 
Anda mengeringkannya.

PENTING! Gunakan sarung tangan pelindung panas yang 
disertakan untuk membantu melindungi tangan dari 
kontak sementara dengan pelat panas saat membantu 
menggerakkan bulu sikat melewati setiap bagian rambut.
• �Teknologi aliran-otomatis secara otomatis menyesuaikan 

arah aliran udara sehingga memastikan aliran udara 
dialirkan ke bawah rambut sesuai arah penataan rambut.

• �Untuk penataan rambut yang tahan lama, pilih pengaturan 
dingin dan sisir rambut hangat untuk mengunci dan 
menghaluskan hasilnya.

• �Ulangi pada setiap bagian rambut.
• �Setelah digunakan, geser sakelar daya ‘ ’ ke bawah ke 

posisi mati (off) dan cabut steker alat.
• �Biarkan alat mendingin sebelum disimpan.

Pengaturan Aliran Udara / Suhu
• �Terdapat 3 pengaturan aliran udara dan 4 pengaturan 

suhu termasuk pengaturan dingin.
• �Untuk mengatur aliran udara, tekan tombol hingga 

kecepatan aliran udara yang diinginkan tercapai. LED 
putih akan menyala untuk menunjukkan masing-masing 
dari tiga kecepatan aliran udara.

• �Untuk mengatur suhu, tekan tombol hingga suhu yang 
diinginkan tercapai. LED merah akan menyala untuk 
menunjukkan masing-masing dari tiga tingkat panas.

• �Tekan tombol untuk keempat kalinya guna mengaktifkan 
pengaturan dingin – 3x lampu LED akan berubah dari 
merah menjadi biru.

• �Saat memilih pengaturan suhu untuk mengeringkan 
dan menata rambut Anda, mulailah dengan pengaturan 
terendah dan tingkatkan sesuai kebutuhan. Jika Anda 
memiliki rambut yang halus, tipis, dibleaching, atau 
diwarnai, gunakan pengaturan panas yang lebih rendah. 
Untuk rambut yang lebih tebal, gunakan pengaturan 
panas yang lebih tinggi.

• �Gunakan pengaturan dingin pada rambut hangat untuk 
mengunci penataan rambut Anda

Teknologi Anti-Kusut
• �Sistem ionik canggih dengan ion negatif untuk 

menghilangkan rambut kusut dan berantakan, serta 
meningkatkan kelembutan dan kilau rambut.  

• �Menyalakan alat akan secara otomatis mengaktifkan 
teknologi ionik.  

Harap diperhatikan: Pelepasan ion dari port tersebut 
menghasilkan sedikit bunyi dengungan.

Mode Perawatan-Ultra
Untuk mengaktifkan Mode Perawatan-Ultra, tekan dan 
tahan tombol pengaturan suhu selama 1—2 detik hingga 
lampu LED suhu bergantian menyala antara merah dan 
biru untuk menunjukkan aliran udara berputar antara aliran 
udara panas dan dingin. Untuk mematikan fungsi Mode 
Perawatan-Ultra, tekan tombol suhu satu kali untuk kembali 
ke pengaturan panas yang Anda pilih.

Fungsi Memori
• �Fitur memori menyimpan pengaturan suhu pilihan 

Anda untuk kemudahan penggunaan dan hasil yang 
konsisten. Fitur memori diaktifkan secara otomatis selama 
penggunaan untuk menyimpan pengaturan suhu yang 
Anda pilih.

• �Setelah pengaturan suhu yang diinginkan dipilih, fungsi 
memori akan menyimpan suhu yang dipilih untuk 
penggunaan di kemudian hari.

• �Saat menyalakan alat kembali, alat akan secara otomatis 
memilih suhu yang tersimpan.

• �Untuk mengatur ulang suhu yang tersimpan dalam fungsi 
memori, cukup pilih suhu yang berbeda.

Filter Magnetik yang Dapat Dilepas
Filter saluran masuk magnetik yang dapat dilepas 

Made in China
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Basahing mabuti ang mga pag-iingat na ito para sa 
kaligtasan bago gamitin ang yunit!

SAPIN SA INIT / NABABANAT 
NA PANGKABIT

Naglalaman ng Natural na 
Goma

MGA INSTRUKSYON PARA SA PAGGAMIT
• �Tiyakin na natuyo ng tuwalya at sinuklay ang buhok 

upang maalis ang anumang buhol. Hatiin ang buhok sa 
mga seksyon na handa na para sa pagpapatuyo / pag-i-
istilo. 

• �I-slide ang power switch pataas sa posisyong naka-on ‘ ’ 
at pumili ng setting ng temperatura at daloy ng hangin na 
akma para sa uri ng iyong buhok. 

Tandaan: Ang asul na LED light ay iilaw sa ilalim ng mga 
bristle upang ipahiwatig na ang kontra pangungulot na 
ionic na tampok ay aktibo.
• �Dahan-dahang i-slide ang brush head sa seksyon na 

lumilikha ng tensyon at kontrol sa buhok upang ituwid 
ang seksyon habang nagpapatuyo ka.

MAHALAGA! Gamitin ang glove na pamproteksyon sa init 
na ibinigay upang makatulong na protektahan ang kamay 
mula sa pansamantalang pagkakadikit sa mainit na plaka 
kapag tinutulungang i-glide ang mga bristle sa bawat 
seksyon ng buhok.
• �Ang teknolohiya ng awtomatikong pagdaloy, ay 

awtomatikong inaayos ang direksyon ng daloy ng hangin 
na tinitiyak na ito ay naka-channel pababa sa buhok sa 
direksyon ng pag-istilo.

• �Para sa pangmatagalang istilo, piliin ang setting sa 
pagpapalamig at suklayin ang mainit na buhok para 
maayos at makinis.

• �Ulitin para sa bawat seksyon ng buhok.
• �Pagkatapos gamitin, i-slide ang power switch na ‘

’ pababa sa posisyong naka-off at tanggalin sa saksakan 
ang appliance.

• Hayaang lumamig ang appliance bago itago.

Mga Setting ng Daloy ng Hangin / Temperatura
• �Mayroong 3 daloy ng hangin at 4 na temperatura kasama 

ang isang setting ng pagpapalamig.
• �Upang itakda ang daloy ng hangin, pindutin ang button 

hanggang sa maabot ang nais na bilis ng daloy ng hangin. 
Ang isang puting LED light ay iilaw upang ipahiwatig ang 
bawat isa sa tatlong bilis ng daloy ng hangin.

• �Upang itakda ang temperatura, pindutin ang button 
hanggang sa maabot ang nais na temperatura. Ang isang 
pulang LED light ay iilaw upang ipahiwatig ang bawat isa 
sa tatlong init.

• �Pindutin ang button para sa ikaapat na pagkakataon 
upang i-activate ang setting ng pagpapalamig – ang 3x 
LED light ay magbabago mula pula sa asul.

• �Kapag pumipili ng setting ng temperatura upang 
patuyuin at i-istilo ang iyong buhok ay magsisimula sa 
pinakamababang setting at tumataas kung kinakailangan. 
Kung ikaw ay may maselan, pino, na-bleach o may kulay 
na buhok, gamitin ang mas mababang mga setting ng 
init. Para sa mas makapal na buhok, gamitin ang mas 
mataas na setting ng init.

• �Gamitin ang setting sa pagpapalamig sa mainit na buhok 
upang i-set ang iyong istilo

Kontra Pangungulot na Teknolohiya
• �Advanced na ionic system na may mga negatibong 

ion para alisin ang pangungulot at mga tikwas, at 
madagdagan ang lambot at kinang.  

• �Ang pag-on sa appliance ay awtomatikong magpapagana 
sa ionic na teknolohiya.  

Pakitandaan: Ang paglabas ng mga ion mula sa mga port 
ay nagdudulot ng bahagyang ingay.

Ultra-Care Mode
Upang i-activate ang Ultra-Care Mode, pindutin nang 
matagal ang button ng setting ng temperatura sa loob 
ng 1-2 segundo hanggang sa magpapalit-palit ang mga 
LED light ng temperatura sa pula at asul upang ipahiwatig 
na umiikot ang daloy ng hangin sa pagitan ng mainit at 
malamig na daloy ng hangin. Upang i-off ang function 
ng Ultra-Care Mode, pindutin ang button ng temperatura 
nang isang beses upang bumalik sa pinili mong setting ng 
init.

Function ng Memory
• �Itinatala ng tampok na memorya ang iyong gustong 

setting ng temperatura para sa kadalian ng paggamit at 
pare-parehong mga resulta. Ang tampok na memorya 
ay awtomatikong naa-activate habang ginagamit upang 
itala ang iyong gustong setting ng temperatura.

• �Kapag napili na ang nais na setting ng temperatura, iiimbak 
ng function ng memorya ang napiling temperatura para 
magamit sa hinaharap.

• �Kapag sa susunod na binuksan ang appliance, 
awtomatikong pipiliin ng appliance ang temperaturang 
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โปรดอ่านขอ้ควรระวังด้านความปลอดภัยเหล่านีอ้ยา่งละเอยีด
ก่อนใช้งานเครื่อง!

แผ่นรองกันความร้อน / สายรัด
ยางยืด มสีว่นประกอบของยางธรรมชาติ

คำ�แนะนำ�การใช้งาน
• �ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ซับผมด้วยผ้าขนหนูจนหมาด และหวี

ผมใหเ้รยีบรอ้ยเพื่อขจัดน้ำ�สว่นเกินและผมท่ีพนักัน แบง่ผมออก
เปน็ชอ่ ๆ  เพื่อเตรียมใหพ้รอ้มสำ�หรบัการเปา่ผมหรอืจัดแต่งทรง 

• �เล่ือนสวิตชเ์ปดิ/ปดิขึน้ไปท่ีตำ�แหนง่เปดิท่ีมสีญัลักษณ์ ‘ ’ และ
เลือกระดับความร้อนและแรงลมท่ีเหมาะสมกับสภาพเส้นผม
ของคุณ 

หมายเหต:ุ ไฟ LED สีน้ำ�เงินจะติดสว่างบรเิวณโคนขนแปรง เพื่อ
แสดงว่าได้เปิดใช้งานฟังก์ชันไอออนิกลดผมชี้ฟูแล้ว
• �ค่อย ๆ เล่ือนหัวแปรงผ่านช่อผม เพื่อทำ�ให้ผมตึงและควบคุม

เส้นผม ชว่ยให้ผมตรงเรียบขณะเป่าผมให้แห้ง
สำ�คัญ! ควรใชถุ้งมอืกันความร้อนท่ีใหม้าด้วย เพื่อชว่ยปกปอ้งมอื
จากการสมัผสัแผน่ความรอ้นท่ีรอ้นชั่วขณะ ขณะใชม้อืชว่ยเล่ือน
ขนแปรงผา่นชอ่ผมแต่ละชอ่
• �เทคโนโลยีการไหลเวียนอากาศอัตโนมัติ  (Auto-Flow 

Technology) จะปรับทิศทางของลมโดยอัตโนมัติ เพื่อให้ลม
ถูกสง่ไปตามแนวเส้นผมในทิศทางเดียวกับการจัดแต่งทรง

• �เพื่อให้ผมอยู่ทรงได้นาน ให้เลือกโหมดลมเย็น และหวีผ่าน
เส้นผมท่ียังอุ่นอยู ่เพื่อชว่ยเซ็ตทรงและทำ�ให้ผมเรียบล่ืน

• �ทำ�ซ้ำ�กับชอ่ผมอ่ืน ๆ จนครบ
• �หลังใชง้าน ให้เล่ือนสวิตชเ์ปิด/ปิด ‘ ’ ลงไปท่ีตำ�แหนง่ปิด และ

ถอดปล๊ักออก
• �ปล่อยให้เครื่องเย็นลงก่อนจัดเก็บ

การต้ังค่าแรงลม / อุณหภมูิ
• �เคร่ืองนี้มีระดับแรงลมให้เลือก 3 ระดับ และระดับอุณหภูมิให้

เลือก 4 ระดับ รวมถึงโหมดลมเย็น
• �เมื่อต้องการต้ังค่าแรงลม ให้กดปุ่มจนกว่าจะถึงระดับความเร็ว

แรงลมท่ีต้องการ ไฟ LED สีขาวจะติดสว่างเพื่อแสดงระดับ
ความเร็วแรงลมท้ังสามระดับ

• �เมื่อต้องการต้ังค่าอุณหภมู ิให้กดปุม่จนกว่าจะถึงระดับอุณหภมิู
ท่ีต้องการ ไฟ LED สีแดงจะติดสว่างเพื่อแสดงระดับความร้อน
ท้ัง 3 ระดับ

• �กดปุ่มเป็นครั้งท่ี 4 เพื่อเปิดใช้งานโหมดลมเย็น โดยไฟ LED ท้ัง 
3 ดวงจะเปล่ียนจากสีแดงเป็นสีน้ำ�เงิน

• �เม่ือต้องการเลือกอุณหภูมิสำ�หรับการเป่าและจัดแต่งทรงผม 
ควรเริ่มจากระดับต่ำ�ท่ีสุดก่อน แล้วจึงค่อย ๆ เพิ่มตามความ
เหมาะสม หากคุณมีเส้นผมบอบบาง เส้นเล็ก ผมฟอกสี หรือ
ผมทำ�สี ควรใช้ระดับความร้อนต่ำ� สำ�หรับเส้นผมหนา ควรใช้
ระดับความร้อนท่ีสูงกว่า

• �ควรใช้โหมดลมเย็นกับเส้นผมท่ียังอุ่นอยู่ เพื่อช่วยเซ็ตทรงผม
ให้คงรูป

เทคโนโลยลีดผมชีฟู้ (Anti-Frizz Technology)
• �ระบบไอออนิกประสิทธิภาพสูงท่ีปล่อยประจุลบ ช่วยลดผมชี้

ฟูและผมไร้ทิศทาง พร้อมเพิ่มความนุ่มล่ืนและความเงางาม
ให้เส้นผม  

• �เมื่อเปิดเครื่อง เทคโนโลยีไอออนิกจะทำ�งานโดยอัตโนมัติ  
โปรดทราบ: การปล่อยประจุไอออนจากชอ่งปล่อยอาจทำ�ใหเ้กิด
เสียงหึ่งเบา ๆ ซึ่งถือเป็นการทำ�งานตามปกติ

โหมด Ultra-Care (ดูแลเป็นพิเศษ)
เม่ือต้องการเปดิใชง้านโหมด Ultra-Care (ดแูลเป็นพเิศษ) ใหก้ด
ปุ่มต้ังค่าอุณหภูมิค้างไว้ประมาณ 1–2 วินาที จนกระท่ังไฟ LED 
แสดงอุณหภมูสิลับระหว่างสแีดงและสีน้ำ�เงิน เพื่อแสดงว่าแรงลม
กำ�ลังสลับระหว่างลมรอ้นและลมเยน็ หากต้องการปดิการทำ�งาน
ของโหมด Ultra-Care (ดูแลเป็นพิเศษ) ให้กดปุ่มต้ังค่าอุณหภูมิ
หนึ่งครั้ง เพื่อย้อนกลับไปใช้ระดับความร้อนท่ีคุณเลือกไว้

ฟังก์ชันหน่วยความจำ�
• �ฟงัก์ชันหนว่ยความจำ�จะบันทึกระดับอุณหภมิูท่ีคณุต้ังค่าไว้ เพื่อ

ความสะดวกในการใชง้านและให้ได้ผลลัพธท่ี์สม่ำ�เสมอ ฟงัก์ชนั
หน่วยความจำ�จะทำ�งานโดยอัตโนมัติระหว่างการใช้งาน เพ่ือ
จดจำ�ระดับอุณหภูมิท่ีคุณชื่นชอบ

• �เมื่อเลือกระดับอุณหภูมิท่ีต้องการแล้ว ฟังก์ชันหน่วยความจำ�
จะบันทึกอุณหภูมินั้นไว้สำ�หรับการใช้งานในครั้งถัดไป

• �เมื่อเปิดเคร่ืองในคร้ังต่อไป เคร่ืองจะเลือกใช้อุณหภูมิท่ีบันทึก
ไว้โดยอัตโนมัติ

• �หากต้องการรีเซ็ตอุณหภูมิท่ีบันทึกไว้ในฟังก์ชันหน่วยความจำ� 
เพียงเลือกต้ังค่าอุณหภูมิใหมท่ี่แตกต่างออกไป

แผน่กรองแม่เหล็กแบบถอดออกได้
แผน่กรองชอ่งลมเข้าแบบแมเ่หล็กท่ีถอดออกได้ชว่ยให้ทำ�ความ
สะอาดได้ง่าย และช่วยเพิ่มประสิทธิภาพการไหลเวียนของ
อากาศของเครื่องเป่าผม เพื่อการเป่าผมให้แห้งได้อยา่งรวดเร็ว

แผน่รองกันความรอ้น 
เครื่องนี้มาพร้อมแผ่นรองกันความร้อน สำ�หรับใช้ระหว่างและ
หลังการจัดแต่งทรงผม ระหว่างการใชง้าน อยา่วางเครื่องบนพื้น
ผวิท่ีไวต่อความรอ้น แมจ้ะใชแ้ผน่รองกันความรอ้นท่ีให้มาก็ตาม 
หลังใช้งาน ให้ปิดเครื่องและถอดปล๊ักออก จากนั้นหอ่เครื่องด้วย
แผน่รองกันความร้อนท่ีให้มาในทันที และปล่อยให้เครื่องเย็นลง
จนสนิท ควรวางเครื่องให้พ้นมือเด็กต่อไป เนื่องจากเครื่องจะยัง
คงมีความร้อนอยูเ่ป็นเวลาหลายนาที 

ถงุมือกันความรอ้น 
สำ�คัญ! มีถุงมือกันความร้อนแถมมาให้ เพื่อช่วยปกป้องมือจาก
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Đọc kỹ các lưu ý an toàn này trước khi sử dụng thiết bị!

THẢM CHỊU NHIỆT / DÂY 
BUỘC ĐÀN HỒI

Chứa Cao Su Tự Nhiên

HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG
• �Đảm bảo tóc đã được lau khô bằng khăn và chải kỹ để loại 

bỏ nước thừa và tóc rối. Chia tóc thành từng lọn để sẵn 
sàng sấy/tạo kiểu. 

• �Gạt công tắc nguồn lên vị trí bật có ký hiệu ‘ ’ và chọn 
mức cài đặt nhiệt độ và luồng khí phù hợp với loại tóc 
của bạn. 

Lưu ý: Đèn LED màu xanh dương sẽ sáng lên ở phần dưới 
của các răng lược để báo hiệu tính năng ionic chống xơ rối 
đã được kích hoạt.
• �Nhẹ nhàng lướt đầu bàn chải qua lọn tóc, tạo lực căng và 

kiểm soát để làm thẳng lọn tóc trong khi sấy.
QUAN TRỌNG! Sử dụng găng tay bảo vệ nhiệt đi kèm để 
giúp bảo vệ tay khỏi tiếp xúc tạm thời với bản kẹp nóng khi 
hỗ trợ lướt các răng lược qua từng lọn tóc.
• �Công nghệ luồng khí tự động (auto-flow) sẽ tự điều chỉnh 

hướng của luồng khí, đảm bảo luồng khí được dẫn dọc 
theo sợi tóc đúng hướng tạo kiểu.

• �Để giữ kiểu tóc lâu dài, hãy chọn chế độ làm mát và chải 
qua phần tóc còn ấm để định hình và làm mượt.

• �Lặp lại thao tác với từng lọn tóc.
• �Sau khi sử dụng, gạt công tắc nguồn ‘ ’ xuống vị trí tắt 

và rút phích cắm thiết bị.
• �Để thiết bị nguội hẳn trước khi cất giữ.

Cài Đặt Luồng Khí / Nhiệt Độ
• �Có 3 mức luồng khí và 4 mức nhiệt độ, bao gồm cả chế 

độ làm mát.
• �Để cài đặt luồng khí, hãy nhấn nút cho đến khi đạt được 

tốc độ luồng khí mong muốn. Đèn LED màu trắng sẽ sáng 
lên để biểu thị cho mỗi mức trong ba tốc độ luồng khí.

• ��Để cài đặt nhiệt độ, hãy nhấn nút cho đến khi đạt được 
nhiệt độ mong muốn. Đèn LED màu đỏ sẽ sáng lên để 
biểu thị cho mỗi mức trong ba nhiệt độ.

• �Nhấn nút lần thứ tư để kích hoạt chế độ làm mát – 3 đèn 
LED sẽ chuyển từ màu đỏ sang màu xanh dương.

• �Khi chọn cài đặt nhiệt độ để sấy và tạo kiểu tóc, hãy bắt 
đầu với mức thấp nhất và tăng dần nếu cần. Nếu bạn có 
mái tóc mỏng, yếu, tóc tẩy hoặc tóc nhuộm, hãy sử dụng 
các mức nhiệt thấp. Đối với tóc dày hơn, hãy sử dụng mức 
nhiệt cao hơn.

• �Sử dụng chế độ làm mát khi tóc còn ấm để giữ nếp tóc

Công Nghệ Chống Xơ Rối
• �Hệ thống ionic tiên tiến với các ion âm giúp loại bỏ tình 

trạng tóc xơ rối và tóc con, đồng thời tăng độ mềm mại 
và bóng mượt.  

• �Khi bật thiết bị, công nghệ ionic sẽ tự động được kích 
hoạt.  

Vui lòng lưu ý: Việc giải phóng các ion từ các cửa thoát ion 
sẽ tạo ra tiếng vo ve nhẹ.

Chế Độ Chăm Sóc Chuyên Sâu
Để kích hoạt Chế Độ Chăm Sóc Chuyên Sâu (Ultra-Care 
Mode), nhấn và giữ nút cài đặt nhiệt độ trong 1–2 giây cho 
đến khi các đèn LED nhiệt độ thay đổi luân phiên giữa màu 
đỏ và màu xanh dương để báo hiệu luồng khí luân phiên 
giữa nóng và mát. Để tắt chức năng Chế Độ Chăm Sóc 
Chuyên Sâu, nhấn nút điều chỉnh nhiệt độ một lần để quay 
lại mức nhiệt đã chọn của bạn.

Chức Năng Ghi Nhớ
• �Tính năng ghi nhớ giúp lưu trữ cài đặt nhiệt độ ưa thích 

của bạn để dễ dàng sử dụng và đem lại kết quả ổn định. 
Tính năng ghi nhớ sẽ tự động được kích hoạt trong quá 
trình sử dụng để lưu lại cài đặt nhiệt độ bạn thường dùng.

• �Sau khi đã chọn cài đặt nhiệt độ mong muốn, chức năng 
ghi nhớ sẽ lưu lại nhiệt độ đã chọn để sử dụng cho những 
lần sau.

• �Khi bật thiết bị vào lần tới, máy sẽ tự động chọn nhiệt độ 
đã được lưu.

• �Để đặt lại nhiệt độ đã lưu trong chức năng ghi nhớ, bạn 
chỉ cần chọn một nhiệt độ khác.

Bộ Lọc Từ Tính Có Thể Tháo Rời
Bộ lọc đầu vào từ tính có thể tháo rời giúp việc vệ sinh trở 
nên dễ dàng, từ đó tối ưu hóa luồng khí của máy sấy để đạt 
hiệu quả sấy nhanh.

Thảm Chịu Nhiệt 
Thiết bị đi kèm với một tấm thảm chịu nhiệt để đặt máy 
trong và sau khi tạo kiểu tóc. Trong quá trình sử dụng, 
không đặt thiết bị lên bất kỳ bề mặt nào nhạy cảm với 
nhiệt, kể cả khi có sử dụng tấm thảm chịu nhiệt đi kèm. 
Sau khi sử dụng, hãy tắt thiết bị và rút phích cắm. Ngay lập 
tức quấn thiết bị vào tấm thảm chịu nhiệt đi kèm và để máy 
nguội hẳn. Tiếp tục để thiết bị ngoài tầm tay trẻ em vì máy 
sẽ vẫn nóng trong vài phút. 
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Read these safety precautions carefully before using 
the unit!

HEAT MAT/ ELASTICATED 
FASTENING Contains Natural Rubber

INSTRUCTIONS FOR USE
• �Ensure hair is towel dried and combed through to 

remove excess water and any tangles. Divide the hair 
into sections ready for drying / styling. 

• �Slide the power switch up to the on position marked 
‘ ’ and select a temperature and airflow setting 
suitable for your hair type. 

Note: The blue LED light will illuminate at the bottom 
of the bristles to indicate the anti-frizz ionic feature is 
activated.
• �Gently glide the brush head through the section 

creating tension and control through the hair to 
straighten the section as you dry.

IMPORTANT! Use the heat protection glove supplied to 
help protect the hand from temporary contact with the 
hot plate when assisting to glide the bristles through 
each section of hair.
• �The auto-flow technology, automatically adjusts the 

direction of the airflow ensuring it is channelled down 
the hair in the direction of styling.

• �For a lasting style, select the cool setting and brush 
through warm hair to set and smooth.

• �Repeat for each section of hair.
• �After use, slide the power switch ‘ ’ down to the off 

position and unplug the appliance.
• �Allow the appliance to cool before storing away.

Airflow / Temperature Settings
• �There are 3 airflow and 4 temperatures including a 

cool setting.
• �To set the airflow, press the button until the desired 

airflow speed is reached. A white LED will illuminate to 
indicate each of the three airflow speeds.

• �To set the temperature, press the button until the 
desired temperature is reached. A red LED will 
illuminate to indicate each of the three heats.

• �Press the button for a forth time to activate the cool 
setting – the 3x LED lights will change from red to blue.

• �When choosing a temperature setting to dry and style 
your hair start with the lowest setting and increase 
as required. If you have delicate, fine, bleached or 
coloured hair, use the lower heat settings. For thicker 
hair, use the higher heat setting.

• �Use the cool setting on warm hair to set your style

Anti-Frizz Technology
• �Advanced ionic system with negative ions to eliminate 

frizz and fly-aways, and enhance softness and shine.  
• �Turning on the appliance will automatically activate 

the ionic technology.  
Please note: The release of the ions from the ports 
produces a slight buzzing noise.

Ultra-Care Mode
To activate the Ultra-Care Mode press and hold down 
the temperature setting button for 1-2 seconds until 
the temperature LED lights alternate between red and 
blue to indicate the airflow is cycling between a hot and 
cool airflow. To turn off the Ultra-Care Mode function, 
press the temperature button once to return to your 
chosen heat setting.

Memory Function
• ��The memory feature stores your preferred temperature 

setting for ease of use and consistent results. The 
memory feature is automatically activated during use 
to store your preferred temperature setting.

• �Once the desired temperature setting has been 
selected, the memory function will store the selected 
temperature for future use.

• �When turning the appliance on next, the appliance will 
automatically select the temperature stored.

• �To reset the temperature stored under the memory 
function, simply select a different temperature.

Removable Magnetic Filter
The removable magnetic inlet filter makes cleaning 
easy and therefore optimises the dryers airflow for fast 
drying performance.

Heat Mat 
The appliance comes with a heat mat for use during and 
after styling. During use do not place the appliance on 

memudahkan pembersihan dan karenanya 
mengoptimalkan aliran udara pengering untuk performa 
pengeringan yang cepat.

Alas Panas 
Alat ini dilengkapi dengan alas panas untuk digunakan 
selama dan setelah penataan rambut. Selama penggunaan, 
jangan meletakkan alat ini di atas permukaan yang sensitif 
terhadap panas, bahkan saat menggunakan alas panas 
yang disediakan. Setelah digunakan, matikan dan cabut 
steker alat. Segera bungkus alat dengan alas panas yang 
disediakan dan biarkan hingga benar-benar dingin. Tetap 
jauhkan dari jangkauan anak-anak karena alat akan tetap 
panas selama beberapa menit. 

Sarung Tangan Pelindung Panas 
PENTING! Sarung tangan pelindung panas telah disertakan 
untuk membantu melindungi tangan dari kontak 
sementara dengan pelat panas saat menata rambut. Harap 
dicatat bahwa sarung tangan pelindung panas hanya 
dirancang untuk memberikan perlindungan kontak awal.  
Kontak yang terlalu lama dengan permukaan panas akan 
menyebabkan tidak nyaman.

Perawatan dan Pemeliharaan
Untuk membantu menjaga alat Anda dalam kondisi terbaik, 
ikuti langkah-langkah di bawah ini:
• �Pastikan alat dimatikan, dicabut dari stopkontak, dan 

dingin. Untuk membersihkan bagian luar alat, lap dengan 
kain lembap. Pastikan tidak ada air yang masuk ke dalam 
alat dan alat benar-benar kering sebelum digunakan.

• �Jangan melilitkan kabel di sekitar alat, melainkan gulung 
kabel secara longgar di samping alat.

• �Jangan menggunakan alat merentang jauh dari sumber 
listrik.

• �Selalu cabut steker setelah digunakan.

Membersihkan Filter Saluran Masuk Magnetik yang 
Dapat Dilepas
• �Untuk memperpanjang masa pakai produk Anda, penting 

untuk menjaga kebersihan filter saluran masuk. 
• �Pastikan alat dimatikan, dicabut dari stopkontak, dan 

dingin. 
• �Geser filter magnetik dengan lembut menjauh dari alat. 

Kemudian, gunakan sikat lembut untuk membersihkan 
rambut dan kotoran lainnya dari filter. Pastikan untuk 
memasang kembali filter setelah pembersihan selesai.

nakatala.
• �Para i-reset ang temperaturang nakatala sa ilalim ng 

function ng memory, pumili lang ng ibang temperatura.

Natatanggal na Magnetic Filter
Ang natatanggal na magnetic inlet filter ay ginagawang 
madali ang paglilinis at samakatuwid ay ino-optimize 
ang daloy ng hangin sa mga dryer para sa mabilis na 
performance ng pagpapatuyo.

Sapin sa Init 
Ang appliance ay may kasamang sapin sa init para gamitin 
habang at pagkatapos ng pag-istilo. Habang ginagamit, 
huwag ilagay ang appliance sa anumang ibabaw na 
sensitibo sa init, kahit na ginagamit ang ibinigay na sapin 
sa init. Pagkatapos gamitin, i-off at tanggalin sa saksakan 
ang appliance. Agad na balutin ang appliance sa inilaan 
na sapin sa init at hayaang ganap na lumamig. Patuloy na 
panatilihing hindi maaabot ng mga bata dahil mananatili 
itong mainit sa loob ng ilang minuto. 

Glove na Pamproteksyon sa Init 
MAHALAGA! Isang glove na pamproteksyon sa init ang 
ibinigay upang makatulong na protektahan ang kamay mula 
sa pansamantalang pagkakadikit sa mainit na plaka kapag 
nag-iistilo. Pakitandaan na ang glove na pamproteksyon 
sa init ay idinisenyo lamang upang magbigay ng paunang 
proteksyon sa pagkakadikit.  Ang kakulangan sa ginhawa 
ay dulot ng matagal na pagkakadikit sa mainit na panig.

Pangangalaga at Pagpapanatili
Upang makatulong na panatilihing nasa pinakamagandang 
kondisyon ang iyong appliance, sundin ang mga hakbang 
sa ibaba:
• �Tiyaking ang appliance ay naka-off, natanggal sa saksakan 

at lumalamig. Upang linisin ang labas ng appliance, 
punasan ng basang tela. Tiyaking walang tubig na 
pumapasok sa appliance at ito ay ganap na tuyo bago 
gamitin.

• �Huwag balutin ang lead sa palibot ng appliance, sa halip 
ay ipulupot ang lead nang maluwag sa gilid ng appliance.

• �Huwag gamitin ang appliance nang nakaunat ang kable 
mula sa saksakan.

• �Palaging tanggalin sa saksakan pagkatapos ang paggamit.

Nililinis ang Natatanggal na Magnetic Inlet Filter
• �Upang mapataas ang tagal ng buhay ng iyong produkto, 

mahalagang panatilihing malinis ang inlet filter. 
• �Tiyaking ang appliance ay naka-off, natanggal sa saksakan 

at lumalamig. 
• �Dahan-dahang i-slide ang magnetic filter palayo sa 

appliance. Gamit ang isang malambot na brush, alisin 
ang anumang buhok at iba pang mga labi mula sa 
filter. Tiyaking ikabit muli ang filter kapag tapos na ang 
paglilinis.

การสัมผัสแผ่นความร้อนท่ีร้อนชั่วขณะ ระหว่างการจัดแต่งทรง
ผม โปรดทราบว่าถุงมือกันความร้อนนี้ออกแบบมาเพื่อปกป้อง
การสัมผัสในช่วงสั้น ๆ แค่ช่วงแรกเท่านั้น  หากสัมผัสกับพื้นผิว
ท่ีร้อนเป็นระยะเวลานาน อาจทำ�ให้เกิดความรู้สึกเจ็บปวดได้

การดูแลและบำ�รุงรกัษา
เพื่อช่วยให้เครื่องของคุณอยู่ในสภาพท่ีดีท่ีสุด โปรดปฏิบัติตาม
ขั้นตอนต่อไปนี้:
• �ตรวจสอบใหแ้นใ่จว่าเคร่ืองปดิอยู ่ถอดปล๊ักออกแล้ว และเครื่อง

เยน็สนทิ เมื่อต้องการทำ�ความสะอาดภายนอกของเคร่ือง ใหใ้ช้
ผา้ชุบน้ำ�หมาด ๆ  เชด็ ตรวจสอบให้แนใ่จว่าไมมี่น้ำ�เข้าไปภายใน
เครื่อง และเครื่องแห้งสนิทก่อนนำ�ไปใช้งาน

• �อย่าพันสายไฟรอบตัวเครื่อง ให้ม้วนสายไฟอย่างหลวม ๆ วาง
ไว้ข้างเครื่องแทน

• �อยา่ใช้งานเครื่องในลักษณะท่ีสายไฟถูกดึงตึงจากเต้าเสียบ
• ควรถอดปล๊ักออกทุกครั้งหลังใช้งาน

การทำ�ความสะอาดแผ่นกรองช่องลมเข้าแบบแม่เหล็กทีถ่อด
ออกได้
• �เพื่อยืดอายุการใช้งานของผลิตภัณฑ์ ควรดูแลให้แผ่นกรอง

ชอ่งลมเข้าสะอาดอยูเ่สมอ 
• �ตรวจสอบใหแ้นใ่จว่าเคร่ืองปดิอยู ่ถอดปล๊ักออกแล้ว และเครื่อง

เย็นสนิท 
• �ค่อย ๆ  เล่ือนแผน่กรองแบบแมเ่หล็กออกจากตัวเคร่ือง จากนั้น

ใช้แปรงขนนุ่มทำ�ความสะอาดเส้นผมและเศษส่ิงสกปรกต่าง 
ๆ ออกจากแผ่นกรอง เม่ือทำ�ความสะอาดเสร็จแล้ว ให้ใส่แผ่น
กรองกลับเข้าท่ีให้เรียบร้อย

Găng tay bảo vệ nhiệt 
QUAN TRỌNG! Một chiếc găng tay bảo vệ nhiệt được 
cung cấp để giúp bảo vệ tay khỏi sự tiếp xúc tạm thời với 
bản kẹp nóng khi tạo kiểu tóc. Xin lưu ý rằng găng tay bảo 
vệ nhiệt chỉ được thiết kế để bảo vệ khi tiếp xúc trong thời 
gian ngắn ban đầu.  Tiếp xúc lâu với bề mặt nóng sẽ gây 
cảm giác khó chịu.

Chăm Sóc và Bảo Trì
Để giữ thiết bị ở tình trạng tốt nhất, hãy thực hiện các bước 
sau:
• �Đảm bảo thiết bị đã được tắt, rút phích cắm và đã nguội. 

Để vệ sinh bên ngoài thiết bị, hãy lau bằng vải ẩm. Đảm 
bảo không có nước lọt vào trong thiết bị và thiết bị phải 
khô hoàn toàn trước khi sử dụng.

• �Không quấn dây nguồn quanh thiết bị, thay vào đó hãy 
cuộn lỏng dây cạnh thiết bị.

• �Không sử dụng thiết bị khi dây nguồn bị kéo căng.
• �Luôn rút phích cắm sau khi sử dụng.

Vệ Sinh Bộ Lọc Đầu Vào Từ Tính Có Thể Tháo Rời
• �Để tăng tuổi thọ cho sản phẩm, việc giữ cho bộ lọc đầu 

vào luôn sạch sẽ là rất quan trọng. 
• �Đảm bảo thiết bị đã được tắt, rút phích cắm và đã nguội. 
• �Nhẹ nhàng trượt bộ lọc từ tính ra khỏi thiết bị. Sau đó, 

dùng bàn chải mềm để làm sạch tóc và các cặn bẩn khác 
bám trên bộ lọc. Đảm bảo lắp lại bộ lọc sau khi vệ sinh 
xong.

any heat sensitive surface, even when using the heat 
mat provided. After use, switch off and unplug the 
appliance. Immediately wrap the appliance in the heat 
mat provided and allow to fully cool down. Continue 
to keep it out of reach of children as it will remain hot 
for several minutes. 

Heat Protective Glove 
IMPORTANT! A heat protection glove has been 
supplied to help protect the hand from temporary 
contact with the hot plate when styling. Please note 
the heat protection glove is only designed to give initial 
contact protection.  Discomfort will be caused with 
prolonged contact with the hot surface.

Care and Maintenance
To help keep your appliance in the best possible 
condition, follow the steps below:
• �Ensure the appliance is switched off, unplugged and 

cool. To clean the outside of the appliance, wipe with 
a damp cloth. Make sure that no water enters the 
appliance and it is completely dry before use.

• �Do not wrap the lead around the appliance, instead coil 
the lead loosely by the side of the appliance.

• �Do not use the appliance at a stretch from the power 
point.

• �Always unplug after use.

Cleaning the Removable Magnetic Inlet Filter
• �To increase the lifespan of your product, it’s important 

to keep the inlet filter clean. 
• �Ensure the appliance is switched off, unplugged and 

cool. 
• �Gently slide the magnetic f ilter away from the 

appliance. Then using a soft brush, clean any hair and 
other debris from the filter. Ensure to reattach the filter 
once cleaning is complete.


